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Below is a running vocabulary list of words in the Crito that are also high 
frequency words in classical Greek literature. The original high frequency 

list of 529 words, which account for 70% of the words in an average 
classical Greek text, was compiled by Wilfred Major (Louisiana State U.) 

and Anne Mahoney (Tufts U.) and is found at dcc.dickinson.edu. The 
number in the lower left corner corresponds to the page in the commentary 

where the Greek word first occurs.



ἀδελφός, ὁ: 
a brother

Lys1 09



ἐξ-έρχομαι

Lys1 09



ἐξ-έρχομαι: 
to go out, 
come out

Lys1 09



ἔξω

Lys1 09



ἔξω: 
out of (+ gen.); 

adv. outside

Lys1 09



ἔρομαι

Lys1 09



ἔρομαι: 
to ask, enquire, 

question

Lys1 09



εἶτα

Lys1 09



εἶτα: 
then, next, 

and so, therefore

Lys1 09



ἡμέρα, ἡ

Lys1 09



ἡμέρα, ἡ: 
day

Lys1 09



μεταξύ

Lys1 09



μεταξύ: 
betwixt, between

Lys1 09



θνήσκω

Lys1 09



θνήσκω: 
to die

Lys1 09



τίς, τί

Lys1 09



τίς, τί: 
who? which?

Lys1 09



ἀ-δικέω

Lys1 10



ἀ-δικέω: 
to be unjust, 

do wrong, injure

Lys1 10



ἀκούω

Lys1 10



ἀκούω: 
to hear, listen to

Lys1 10



ἐχθρός, -ά, -όν

Lys1 10



ἐχθρός, -ά, -όν: 
hated, hostile; 
subst. enemy

Lys1 10



ἕως

Lys1 10



ἕως: 
until, as long as

Lys1 10



μηδ-είς, μηδ-εμία, μηδ-έν

Lys1 10



μηδ-είς, μηδ-εμία, μηδ-
έν: 

no one, nothing

Lys1 10



ὅμοιος, -α, -ον

Lys1 10



ὅμοιος, -α, -ον: 
like, resembling, 

similar

Lys1 10



οὐκ-έτι

Lys1 10



οὐκ-έτι: 
no more, no 

longer, no further

Lys1 10



σός, -ή, -όν

Lys1 10



σός, -ή, -όν: 
your, yours

Lys1 10



ἀπ-αλλάττω

Lys1 11



ἀπ-αλλάττω:
to set free, release, 

deliver

Lys1 11



νύξ, νυκτός, ἡ

Lys1 11



νύξ, νυκτός, ἡ: 
a night

Lys1 11



τέχνη, ἡ

Lys1 11



τέχνη, ἡ: 
art, skill, craft

Lys1 11



βούλομαι

Lys1 12



βούλομαι: 
to wish, be willing, 

desire

Lys1 12



δύο

Lys1 12



δύο: 
two

Lys1 12



ἔρχομαι

Lys1 12



ἔρχομαι: 
to come or go

Lys1 12



γνώμη, ἡ

Lys1 12



γνώμη, ἡ: 
judgment, resolve, 

opinion

Lys1 12



τίθημι

Lys1 12



τίθημι: 
to set, put, 

place, arrange

Lys1 12



ἔπ-ειτα

Lys1 13



ἔπ-ειτα: 
then, next, 
secondly

Lys1 13



μιμνήσκω

Lys1 13



μιμνήσκω: 
remind; mid. 

mention, remember

Lys1 13



πείθω

Lys1 13



πείθω: 
to persuade; 
mid. obey

Lys1 13



πίστις, ἡ

Lys1 13



πίστις, ἡ: 
trust, faith, pledge

Lys1 13



τότε

Lys1 13



τότε: 
at that time, then

Lys1 13



τρόπος, ὁ

Lys1 13



τρόπος, ὁ: 
a manner, way; 

direction

Lys1 13



ἀξιόω

Lys1 14



ἀξιόω: 
to deem or think 

worthy

Lys1 14



φανερός, -ά, -όν

Lys1 14



φανερός, -ά, -όν: 
visible, manifest, 

evident

Lys1 14



μέγας, μεγάλη, μέγα

Lys1 14



μέγας, μεγάλη, μέγα: 
big, great, important

Lys1 14



ὅπως

Lys1 14



ὅπως: 
how, in what way; 
in order that, that

Lys1 14



τέτταρες, -α

Lys1 14



τέτταρες, -α: 
four

Lys1 14



ἀφ-ικνέομαι

Lys1 15



ἀφ-ικνέομαι: 
to come, arrive

Lys1 15



εἰσ-έρχομαι

Lys1 15



εἰσ-έρχομαι: 
to go in, enter

Lys1 15



φίλος, -α, -ον

Lys1 15



φίλος, -α, -ον: 
friendly, dear

Lys1 15



ἥλιος, ὁ

Lys1 15



ἥλιος, ὁ: 
the sun

Lys1 15



κατα-λαμβάνω

Lys1 15



κατα-λαμβάνω: 
to seize, lay hold of; 

find

Lys1 15



ἔτι

Lys1 16



ἔτι: 
still, besides, 

further

Lys1 16



εὑρίσκω

Lys1 16



εὑρίσκω: 
to find out, discover

Lys1 16



ἵστημι

Lys1 16



ἵστημι: 
to make stand, 

set up, stop

Lys1 16



κατα-λαμβάνω

Lys1 16



κατα-λαμβάνω: 
to seize, lay hold of; 

catch

Lys1 16



πάρ-ειμι

Lys1 16



πάρ-ειμι: 
to be near, be 

present, be at hand

Lys1 16



πλεῖστος, -η, -ον

Lys1 16



πλεῖστος, -η, -ον: 
most, very many

Lys1 16



end
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